
  

    

     
Ontario 

MINISTRY OF GOVERNMENT SERVICES 

  

I HEREBY CERTIFY AS FOLLOWS: 

CHARLES LARRATT KINGSLEY HIGGINS 

of the Province of Ontario, whose name is subscribed to the attached 

Instrument, was, at the time of subscribing thereto, a NOTARY PUBLIC 

in and for the Province of Ontario, Canada, duly commissioned and duly 

authorized by the laws thereof to administer oaths, to take affidavits 

aná to certify the proof of deeds and other instruments in writing to 

be recorded within the said Province. 

I FURTHER CERTIFY THAT 1 have compared the signature of the said 

IN TESTIMONY WHEREOF I have hereunto set 

my Hand and affixed the Seal of the 

Ministry of Government Services of the 

Province of Ontario at the City of 
Toronto in the said Province this 
tenth day of. February, A.D. 2011. 

Shastira Ne 70 

for the MINISTER OF GOVERNMENT SERVICES   
  

  

 



  

     
«3 REPUBLICA DEL ECUADOR 
MEE | CONSULADO GENERAL EN TORONTO 

PRESENTADA PARA AUTENTICAR LA FIRMA QUE ANTECEDE, 

El SUSCRITO CONSUL DEL ECUADOR EN TORONTO, CERTIFICA 

QUE ES AUTENTICA, SIENDO LA QUE USA EL SEÑOR 

CHEISTINA... NETO, MINISTERIO. DE-.SERNIVOS 
DE. LR oca. ENTODAS SUS ACTUACIONES. 
AUTENTICACIÓN Ha, : 27/2011 rcccannncocono brorarnncorrncsiaanoss 

PARTIDA ARANCELARIA US: 3 

VALOR DE LA ACTUACION ¿US $ A comcncncncconocarareonanonanorosss 

TORONTO, QU DE FEsRERO DE 01] 

    
Cónsul del Ecuador 

en Toronto 

   



NOTARIAL CERTIFICATE 

  

appointed for the Province of Ontario. 

l hereby certify that on this e ay of February, 

Moly Investment Corp. (the “Corporation”, the attached Power of Attomey by which the 

  

Corporation appoints Jan Pierre Jarrin Peters to act as the Corporation's Attorney in the 

Republic of Ecuador. 

l have signed this nie and sealed it with my notarial seal in the City of 

Toronto, in the Province of Ontario on th day of February, 2011. 

  

XT ARTO 
" A Notary Public in the Province of Ontario 

   



POWER OF ATTORNEY 

  

0 o THIS SPECIAL POWER OF ATTORNEY is given on the Qué: day 
. of February, 2011 by Atlas Moly Investment Corp. (the “Corporation”), an Ontario 
“+corporation with its registered office at the City of Toronto, in the Province of Ontario, 

Canada. 

1. The Corporation, continued under the laws of the Province of Ontario and 
having its registered office at 333 Bay Street, Suite 2400, Bay Adelaide Centre, Toronto, 
Ontario, Canada MSH 2T6, appoints JAN PIERRE JARRIN PETERS, of the City of 
Quito, Republic of Ecuador, to act as its attoney (the “Attorney”) in the Republic of 
Ecuador, to represent the Corporation in its capacity as shareholder of Atlas Moly S.A. 
(“Atlas Moly”), and to do on behalf of the Corporation anything that the Corporation can 
lawfully do by an attorney under the laws of the Republic of Ecuador. 

2. The powers granted by this Power of Attorney shall include, but are not 
limited to, the following: 

(a) the power to enter into and execute and deliver such agreements on behalf of 
the Corporation as the Attorney approves, such approval to be conclusively 
evidenced by the execution and delivery thereof by the Attorney, and to do 
all other such acts and things as the Attorney may consider necessary or 
desirable in order to conduct the business and affairs of the Corporation in 
the Republic of Ecuador; 

(b) the power to attend and vote at his discretion at all ordinary and 
extraordinary meetings of shareholders of Atlas Moly, as are convened by its 
legal representatives in accordance with the by-laws of Atlas Moly and the 
laws of the Republic of Ecuador, for the purpose of, but not limited to: 

e to hear, propose, raise motions, objections, and decide - after reviewing 
the corporate books, balance sheets, and further documentation — on the 

financial, partnership, and other matters concerning the business of Atlas 
Moly as may be proposed to be addressed and decided at such meetings 
of Atlas Moly; 

e to receive and consider the reports of the manager, president, and 
commissioners of Atlas Moly; 

> e to review the Financial Statements of Atlas Moly and the Auditors” 
Report thereon for each fiscal year; 

e to hear and decide on the budget and activities to be undertaken by Atlas 
Moly during each fiscal year; 

e  ¡fpertinent, to decide on any modification to the by-laws of Atlas Moly; 

e to elect representatives or board members, commissioners and auditors 
for Atlas Moly; and 
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e to transact such other business as may properly come before such 
meetings or any adjournment thereof. 

  

(c) the power to attend and vote at any Universal General Board Meetings 

that such shareholders may set in compliance with the Companies L 
other applicable legislation; and : 

(d) to provide Atlas Moly with all information relating to the Corporation i 
manner and time required by its legal representatives in accordance with 
law of the Republic of Ecuador. 

3. This Power of Attorney is given for the purpose of vesting in and granting to 
the Attorney full and absolute power and authority to do whatever is, in his opinion, 
necessary or desirable in order to carry out the powers hereby given and to execute all 
documents and instruments relating to the business and affairs of the Corporation as 
required under laws of the Republic of Ecuador, including the right, at his discretion, to 
retain an attorney deemed necessary or desirable to protect the interests of the Corporation. 

4, This Power of Attorney may be revoked at any time upon written notice to 
the Attorney at his address in the City of Quito, Republic of Ecuador. 

5. This Power of Attorney shall be governed by, and construed and enforced in 
accordance with, the laws in force in the Province of Ontario (excluding any conflict of 
laws, rule or principle which might refer such construction to the laws of another 
jurisdiction). Each party irrevocably submits to the non-exclusive jurisdiction of the courts 
of Ontario with respect 

6. This Power of Attorney shall be governed by the laws of Ontario, Canada. 

IN WITNESS WHEREOF this Power of Attorney has been duly executed 
as Of February 1 , 2011. 

ATLAS MOL Y INVESTMENT CORP. 

By: NJ la ARE Pe 

Johk DeYoe. SS 

irector 
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Ontario 

EL MINISTERIO DE SERVICIOS DE GOBIERNO 

CERTIFICO LO SIGUIENTE: 

CHARLES LARRATT KINGSLEY HIGGINS 

De la provincia de Ontario, cuya firma aparece en el instrumento adjunto, fue, en el momento de la 

suscripción al mismo, un notario público en y para la Provincia de Ontario, Canadá debidamente 

designado y autorizado por las leyes de éste para tomar juramentos, para tomar declaraciones 

juradas y certificar la prueba de los hechos y otros instrumentos por escrito para ser registrados 

dentro de la misma provincia. 

Además, certifico que he comparado la firma de dicho NOTARIO PÚBLICO suscrito en el 

instrumento adjunto con el modelo de firma de dicho NOTARIO PÚBLICO presentado en esta 

oficina y en verdad creer que dicha firma es auténtica; Además que he comparado la impresión 

del sello de dicho NOTARIO PÚBLICO que aparece en el instrumento adjunto con el modelo del 

sello presentado en esta oficina y en verdad creo que la impresión del sello es auténtica. 

  

I: En fe de lo cual he puesto aquí mi mano y 

colocado el sello de EL MINISTERIO DE 

SERVICIOS DEL GOBIERNO de la Provincia de 

Ontario en la ciudad de Toronto en dicha 

provincia el día Diez de febrero, 2011 

DhissirR Ne FO 

Por el Ministerio de Servicios del Gobierno



  

E ES 

" 7 REPUBLICA DEL ECUADOR 

   
PRESENTADA PARA AUTENTICAR LA FIRMA QUE ANTECEDE, 

EL SUSCRITO CONSUL DEL ECUADOR EN TORONTO, CERTIFICA 

QUE ES AUTENTICA, SIENDO LA QUE USA EL SEÑOR 

DEL. EQSIPRNO ns ENTODAS SUS ACTUACIONES. 

AUTENTICACIÓN tio, : COn 
PARTIDA ARANCELARIA 0.111,71 5 crnrnncrarrorancerncanenernes ] 

VALOR DE LA ACTUACION ¡US $ O recarcacaconcosonnsronaararassiss 

¡ TORONTO, DU DE FEBRERO DE DI|   
Cónsul del Ecuador 

en Toronto 
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CERTIFICADO NOTARIAL 

a
a
 

Yo, CHARLES LARRATT KINGSLEY HIGGINGS, Notario Público debidamente nombrado 

Para la Provincia de Ontario. 

Por la presente certifico que en este día E de Febrero, del 2011, John De Yoe apareció 

personalmente ante mi, y fui testigo que en su capacidad como director de ATLAS MOLLY INVESTMENT 

CORP. (La “Compañía”) el poder adjunto de apoderado mediante el cual la Compañía nombra a JAN PIERRE 

JARRIN PETERS para actuar como apoderado de la compañía en la República del Ecuador. 

He firmado este certificado y lo he sellado con mi sello notarial en la ciudad de Toronto, en la 

Provincia de Ontario el día ZE de Febrero, del 2011. 

O 

- A Notary Public in the Province of Ontario   



  

NOMBRAMIENTO DE PODER 

registrada en la ciudad de Toronto, en la Provincia de Ontario, Canadá.    
1. La Corporación, continuada bajo las leyes de la Provincia de Ontario y habiendo 

registrado su oficina en la calle Bay Street, Suite 2400, Bay Adelaide Centre, Toronto, Ontario. 

Canadá M5H 2T6, Nombra a JAN PIERRE JARRIN PETERS, de la Ciudad de Quito, República del 

Ecuador, actuar como su apoderado (El “Apoderado”) en la República del Ecuador, para 

representar a la Corporación en su capacidad como accionista de Atlas Moly S.A, (“ATLAS 

MOLY”), y hacer en nombre de la Corporación lo que su apoderado legalmente pueda hacer 

por la Corporación bajo las leyes de la República del Ecuador. 

2. Los poderes otorgados mediante este Nombramiento de poder, incluirá, pero no 

limitará, a lo siguiente: 

(a) La facultad de celebrar y ejecutar y entregar dichos acuerdos en nombre de la 

corporación como el apoderado apruebe, Dicha aprobación para ser concluyente 

evidencia por la ejecución y entrega de los mismos por el apoderado, y hacer todos los 

demás actos y cosas tales como el apoderado pueda considerar necesarias o 

convenientes para llevar a cabo los negocios y asuntos de la Corporación en la 

República del Ecuador; 

(b) El poder de asistir y votar a su discreción en todas las juntas ordinarias y 

extraordinarias de los accionistas de atlas Moly, como está convenido por sus 

representantes legales según las leyes de Atlas Moly y las leyes de la República del 

Ecuador, para el propósito, pero no limitado a: 

+ Escuchar, proponer, elevar mociones, objeciones, y decidir- después de 

haber revisado los libros de la Compañía , hojas de Balance, y demás 

documentación - de la parte financiera, societaria y demás asuntos 

concernientes al negocio de Atlas Moly como pueda ser propuesto y dirigir y 

decidir en dichas reuniones de Atlas Moly; 

e Recibir y considerar los reportes del Gerente, Presidente, y comisionados de 

Atlas Moly; 

e Revisar las declaraciones Financieras de Atlas Moly y los informes de 

auditoría para cada año fiscal. 

e Escuchar y decidir sobre el presupuesto y actividades a ser tomadas por Atlas 

Moly durante cada año fiscal; 

 



    

   

  

+. Sites pertinente, decidir sobre cualquier modificación de Ley de Atlas Moly; 

e Elegir los representantes o los miembros de la junta del directorio , 

comisionados y auditores para Atlas Moly ; Y 

e para realizar otras transacciones comerciales debidamente presentado en 
dichas reuniones, o cualquier aplazamiento de las mismas. 

(c) La facultad de asistir y votar en las reuniones de Junta Universal General 

convocada por los accionistas que represente, y representan el capital social emitido 

de Atlas Moly, en cualquier fecha y el lugar en el país, De conformidad con el orden 

del día que esos accionistas podrán enviar en cumplimiento con la Ley de Sociedades 

Anónimas y otra Legislación aplicable 

(d) Proporcionar Atlas Moly todos los datos relacionados a la corporación en la 
forma y en el momento exigidos por sus representantes legales, de conformidad con 

la ley de la República del Ecuador. 

3. El poder de apoderado se da con el propósito de adquisición de derechos de 

concesión y al abogado de plenos poderes y absoluta autoridad para hacer lo que sea, a su 

juicio, necesario o conveniente con el fin de llevar a cabo las competencias de la presente, y 

para ejecutar todos los documentos e instrumentos relativos a los negocios y asuntos de la 

corporación como requiera bajo las leyes de la República del Ecuador, incluyendo el derecho, a 

su discreción, contratar a un abogado para proteger los intereses de la Corporación. 

4. Este poder de representación puede ser revocado en cualquier momento mediante 

notificación al abogado en su dirección en la ciudad de Quito, República del Ecuador 

5. Este poder de representación se regirá, se interpretará y ejecutará de conformidad con 
las | igentes en la provincia de Ontario (con exclusión de cualquier conflicto de leyes, 

rmas o principios a los que podría referirse a la construcción, legislación de otra 
jurisdicción) Cada parte irrevocablemente se somete a la jurisdicción no exclusiva de los 
tribunales de Ontario respectivos. 

        

ste/poder de representación se regirá por las leyes de Ontario, Canadá. 

En fe de lo cual este poder de representación ha sido debidamente ejecutada a partir 

e febrero 2011. 

ATLAS MOLY INVESTMENT CORU, 
po 

 



Yo, DIEGO MAURICIO SUAREZ GARCIA, con conocimientos 

suficientes en el idioma Inglés, declaro que la anterior es una fiel 

traducción del idioma inglés al español. En constancia de lo cual 

firmo esta traducción el día de hoy, 01 de Abril del año 2011. 

RICIO SUAREZ GARCIA 

ENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS NUMERO 
IENTOS DIEZ (610).- RAZÓN: En la ciudad de Quito, Distrito 

Metropolitano, Capital de la República del Ecuador, hoy día primero de 
abril del año dos mil once, ante mí, Doctor Fernando Arregui Aguirre, 

Notario Público Trigésimo Noveno del cantón Quito, comparece el señor .. 
DIEGO MAURICIO SUAREZ GARCIA, casado, portador de la ciudadanía 
número uno siete cero cinco dos siete siete cuatro uno guión cuatro, quien 
advertido de las penas por perjurio y bajo el juramento de Ley, dice que 
reconoce como suya la firma y rúbrica puestas al pie de la presente 
traducción.- Leída que le fue la presente razón de reconocimiento al 
compareciente, se afirma, ratifica, y firma conmigo en unidad de acte-e 

lugar y fecha antes indicados, de todo lo cual doy fe. 
NOTARIA TRIGÉSIMA A 
En aplicación a la Yo y 

   

   
   

      

   
   

    

. 

O SUAREZ G IA 

(19S 2 11 4 1-4. 

  

  

 



  

   Ontario 

MINISTRY OF GOVERNMENT SERVICES 

TI HEREBY CERTIFY AS FOLLOWS: 

CHARLES LARRATT KINGSLEY HIGGINS 

of the Province of Ontario, whose name is subscribed to the attached 

Instrument, was, at the time of subscribing thereto, a NOTARY PUBLIC 

in and for the Province of Ontario, Canada, duly commissioned and duly 

authorized by the laws thereof to administer oaths, to take affidavits 

and to certify the proof of deeds and other instruments in writing to 

be recorded within the said Province. 

IMXMFURTHER CERTIFY THAT I have compared the signature of the said 

   

     

   

delieve the said signature to be genuine; and THAT I have compared the 

mpression of the Seal of the said NOTARY PUBLIC appearing on the 

htfached Instrument with the specimen of the Seal filed in this office 

d verily believe the impression of the Seal to be genuine. 

IN TESTIMONY WHEREOF 1 have hereunto set 
my Hand and affixed the Seal of the 

Ministry of Government Services of the 
Province of Ontario at the City of 
Toronto in the said Province this. 
fourth day of February, A.D. 2011. 

Prisa Nero 

for the MINISTER OF GOVERNMENT SERVICES 
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   PRESENTADA PARA AUTENTICAR LA FIRMA QUE ANTECEDE, 
z L 10El ECUADOR EN TORONTO, CERTIFICA 
QUE Es MUTERTILA, SENDO LA QUE USA EL SEÑOR 

PEL... COBIERNO......... EN TODAS SUS ACTUACIONES. 

AUTENTISIOCE Ho, : RGLADLI 
PARTIDA ARDNCULARIA 11.84.23 
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Cónsul del Ecuador 

en Toronto 

   



NOTARIAL CERTIFICATE 

  

I, CHARLES LARRATT KINGSLEY HIGGINS, am a notary public duly 

appointed for the Province of Ontario. 

I certify that 1 have compared the attached copy with the original, which is 

Articles of Continuance of ATLAS MOLY INVESTMENT CORP., upon which is endorsed a 

Certificate of the Director appointed under the Business Corporations Act and dated as being 

effective on August 5, 2010, and that the attached copy is a true copy of that original. » 

I have signed this certificate and sealed it with my notarial seal'in the City of 

Toronto, in the Province of Ontario on té 2, way of February, 2011. 

E A a] 

AÑNotary Public in the Province of Órtaio  ?   



a Ministry Use Only 

  

POSPUIRISDA Ia ro 9 aaruronrss 

AUGUST a SOU. 2010 

Business Colbotátionis Act: Loi, sur ) 

Minisióro des 

Ontario Corporation Number 

| Numéro de la société en Ontario 

Seivices gouvorneméntaux | 1 790 4 75 

  CERTIÉICAT 
- Ceci gertitie.que.les présents statuts 

entrent er vigueur le 

tornrernndiirracacoso 

   

  

   

E 

: £ 

«Director. ¿Diroetri 

sociótós par actions 

  

  

Form 6 

Business 1 
Corporations 

Act 

Formule 6 

Loi sur les 

sociétés par 

actions. . 

  

  07171 (06/2007) 

ARTICLES OF CONTINUANCE 
STATUTS DE MAINTIEN 

The name of the corporation is: (Set out in BLOCK CAPITAL LETTERS) 

Dénomination sociale de la société : (Écrire en LETTRES MAJUSCULES SEULEMENT) : 
  

A|T L¡A¡S MJO¡L |Y I[N[VIE|¡Si¡T¡MIiE¡N|T cio 
      
  

+ 4d da dla pd 4 ld do] 

| 
to A - . >. de . LL kl 4 LL dd de 

                            
The corporation is to be continued under the name (if different from 1 ): 

Nouvelle dénomination sociale de la société (si elle différente de celle inscrite ci-dessus) : 

Í 

        
  

o
o
 
—
 

    
                                                | |             

Name of jurisdiction the corporation is leaving: / Nom du territoire (province ou territoire, État ou pays) que quitte la société 

British Virgin Islands 
Name of jurisdiction / Nom du territoire 

Date of incorporation/amalgamation: / Date de la constitution ou de la fusion : 

2006/02/07 
Year, Month, Année / année, mois, jour 

The address of the registered office is: / Adresse du siége social en : 

333 Bay Street, Suite 2400, Bay Adelaide Centre 
Street £ Number or R.R. Number 4 if Multi-Office Building give Room No 

Rue et numéro ou numéro de la R.R. et, s'il s'agit d'un édifice á bureaux, numéro du bureau 

ONTARIO 

City of Toronto 
Name of Municipality or Post Office / Nom de la municipafité ou du bureau de poste 

IN 
Ms ¡H2 [1160 

Postal Code/Code postal



  

A
 

—
 

Number of directors is/are: Fixed number |, OR minimum and maxirnum 3 10 
Nombre d'aciministrateurs : Nombre fixe ¡ OU minimum et maximum : 

The director(s) Is/are: / Administrateur(s) |: Address for service, giving Street 8, No. or R.R. No., 
First name, middle names and Municipality, Province, Country and Postal Code 

Domicile élu, y corapris la rue ef le numéro ou le numéro de la Resident Canadian 

  

sumame os : State 'Yes' or 'No' 
Prénom, autres prénoms et nom de Ma 1 nom de la municipalite, la province, le pays ef le code Résident canadien 

famille p OuiNon 

Andrew Taunton 333 Bay Street, Suite 2400, Bay Adelaide Centre No 
Toronto, Ontario MSH 2T6 

Leslie Smith 333 Bay Street, Suite 2400, Bay Adelaide Centre No 

Toronto, Ontario MSH 2T6 

John DeYoe 333 Bay Street, Suite 2400, Bay Adelaide Centre Yes 
Toronto, Ontario MSH 2T6 

  
8. Restrictions, if any, on business the corporation may carry on or on powers the corporation may exercise. 

Limites, s'l y a lieu, imposées aux activités commerciales ou aux pourvoirs de la société. 

There are no restrictions on the business the Corporation may carry on or on the powers the Corporation 
may exercise, 

    
 



. 9. The classes and any maximum number of shares that the corporation ís authorized to issue: 

A. Catégories et nombre maximal, s'l y a lieu, d'actions que la société est autorisée á émettre : 

The Corporation is authorized to issue an unlimited number of shares of one class designated as common 
shares. 

    

 



40. Rights, privileges, restrictions and conditions (if any) attaching to each class of shares and directors authocity with respect 

to any class of shares which may be issued in series: 

Droits, priviléges, restrictions et conditions, s'l y a lieu, rattachés á chaque catégorie d'actions et pouvoirs des 
administrateurs relatifs á chaque catégorie d'actions quí peut Etre émise en série : EN Lo

gs
 

2 RONTO None. 

 



. The ¡ssue, transfer or ownership of shares is/is not restricted and the restrictions (if any) are as follows: 

L'émission, le transfert ou la propriété d'actions estín'est pas restreint. Les restrictions, s'il y a lieu, sont les suivantes : 

* The transfer of shares in the capital of the Corporation shall be restricted in the manner provided in Article 
12 of these Articles,     . 

at, 

  

    (06/2007)



19 Other provisions, (if any): , 
J Autres dispositions s'il y a lieu : 

   "Y  Theright to transfer securities (including for greater certainty shares) other than non-convertible debt 
la 4” 3. securities of the Corporation, shall be restricted in that no such securities shall be transferred without either: 

> qe (a) the consent of the directors of the Corporation, expressed by a resolution passed by the directors or by an 
instrument or instruments in writing signed by a majority of the directors, which consent may be given either 
prior or subsequent to the time of transfer of such securities; or (b) the consent of the holder or holders of 
shares of the Corporation to which are attached at least a majority of the votes attaching to all shares of the 
Corporation for the time being outstanding carrying a voting right either under all circumstances or under 
some circumstances that have occurred and are continuing, expressed by a resolution passed by such holder or 

. holders or by an instrument or instruments in writing signed by such holder or holders, which consent may be 
o a given either prior or subsequent to the time of transfer of such securities. 

  07171 (05/2007)



  
307) 

  
  

13. The corporation has complied with subsection 180(3) of the Business Corporations Act. 

La société s'est conformée au paragraphe 180(3) de la Loi sur les sociétés par actions. 

14. The continuation of the corporation under the laws of the Province of Ontario has been properly authorized under the laws 

of the jurisdiction in which the corporation was incorporated/amalgamated or previously continued on 

Le maintien de la société en vertu des lojs de la province de l'Ontario a été dúment autorisé en vertu des fois de l'autorité 

légistative sous le régime de laquelle la société a été constituée ou fusionnée ou antérieurement maintenue le 

2010/04/29 

Year, Month, Day 

année, mois, jour 

  

15. The corporation is to be continued under the Business Corporations Act to tine same extent as if il had been 
incorporated thereunder. 

Le maintien de la société en vertu de la Loi sur les sociétés par actions a le méme effet que si la société avait été 
constituée en vertu de cette lol. 

These articles are signed in duplicate. 

Les présents statuts sont signés en double exemplaire. 

ATLAS MOLY INVESTMENT CORP. 
    

   

      

  

Name of Corporation / Dénomination sociale de la socióté 

yiPak, 

  

Leslie A. Smith 

Print name of signatory / Nom du signafaire en leftres moulées 
  

Director     
Description of Office / Fonction   

Ces statuts doivent étre signés par un administrateur ou un dirigeant de la société (p. ex. : président, secrétaire).



Ontario 

EL MINISTERIO DE SERVICIOS DE GOBIERNO 

CERTIFICO LO SIGUIENTE: 

CHARLES LARRATT KINGSLEY HIGGINS 

De la provincia de Ontario, cuya firma aparece en el instrumento adjunto, fue, en el momento de la 

suscripción al mismo, un notario público en y para la Provincia de Ontario, Canadá debidamente 

designado y autorizado por las leyes de éste para tomar juramentos, para tomar declaraciones 

juradas y certificar la prueba de los hechos y otros instrumentos por escrito para ser registrados 

dentro de la misma provincia. 

Además, certifico que he comparado la firma de dicho NOTARIO PÚBLICO suscrito en el 

instrumento adjunto con el modelo de firma de dicho NOTARIO PÚBLICO presentado en esta 

oficina y en verdad creer que dicha firma es auténtica; Además que he comparado la impresión 

del sello de dicho NOTARIO PÚBLICO que aparece en el instrumento adjunto con el modelo del 

sello presentado en esta oficina y en verdad creo que la impresión del sello es auténtica. 

IT En fe de lo cual he puesto aquí mi mano y 

colocado el — sello de EL MINISTERIO DE 

SERVICIOS DEL GOBIERNO de la Provincia de 

Ontario en la ciudad de Toronto en dicha 

provincia el día cuatro de febrero, 2011 

Pesa Nte HO 

Por el Ministerio de Servicios del Gobierno  
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Cónsul del Ecuador 

en Toronto 

       



Da 

CERTIFICADO NOTARIAL 

Y 

  

Yo, CHARLES LARRATT KINGSLEY HIGGINGS, Notario Público debidamente nombrado 

Para la Provincia de Ontario. 

Por la presente certifico que en este día Ef de Febrero, del 2011, John De Yoe apareció 

personalmente ante mí, y fui testigo que en su capacidad como director de ATLAS MOLLY INVESTMENT 

CORP. (La “Compañía”) el poder adjunto de apoderado mediante el cual la Compañía nombra a JAN PIERRE 

JARRIN PETERS para actuar como apoderado de la compañía en la República del Ecuador. 

He firmado este certificado y lo he sellado con mi sello notarial en Ja ciudad de Toronto, en la 

Provincia de Ontario el día < e de Febrero, del 2011. 
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A Notary Public in the Province of Ontario   
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ARTICULOS DE CONTINUIDAD 
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Forma 6 | 
? Nombre de la 2 Compañía (escriba con letra mayúscula) 

Ley de . ... , . . A .. . no mc . 7 

sociedades ATLAS MOL Y DON¡V E.-SS¡T ME ON T CORP 

Mercantiles | ' E TT 
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. 2 La compañía continua bajo el nombre (si cambia use la forma 1) 
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3 | Nombre de la Jurisdicción donde reside la Compañía: 

Islas Vírgenes Británicas 
= 

Mame cf unsosction ¿ Nom gu tanmiarro 
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Fecha de incorporación / Asociación 

2006:02,/07 
rear Month Annee ¡ amméb mos tour 

La dirección de la oficina registrada es: 

333 Bay Street, Suite 2400, Bay Adelaide Centre 
Street £ KumierorR RA Numbe: 8 £ Muls-Office Buiding gwe Room No 

Rue El nombra Cu numero de la RE er si s'sg it d'un edifica d bureaux. Sumbro du bureas 

ONTARIO oo 
, $ > 

Cuy of Toronto 
M5 H2T6 

  

Nombre de la Municipalidad u oficina postal Código Postal 

OT ME (05:2007 1



  

Numero de Número 0 O mínimo 

directores: fijado o ¿máximo ? A 
. . 

El director (es) '” Dirección, Calle, Municipalidad, País, y Código . 
es/son/:/Administrador(es) Postal Residente en 

Estado Canadiense 

Nombres, Apellidos 
“sp / “No” 

Andrew Taunton .333 Bay Street, Suite 2400, Bay Adelaide Centre No 
Toronto, Ontario MSH 2T6 
: 

j 

| | 
| e 
' Leslie Smith 333 Bay Street, Suite 2400, Bay Adelaide Centre No 

Toronto, Ontario MSH 2T6 

John DeYoe 332 Bay Street, Suite 2400, Bay Adelaide Centre Sí 
"Toronto, Ontario M5H 2T6 

8. Las restricciones, si las hubiere, en los negocios de la empresa, puede llevar a cabo o podrá ejercer las 

competencias de la Corporación. 

No hay restricciones en los negocios que la Corporación pueda llevar o en los poderes que la 

Corporación pueda ejercer. 
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AN Ha 4. Las clases y cualquier máximo número de acciones que la Corporación 

y está autorizada a emitir: 

IA tur 
1 . z . “as » q. . 

¿+5 La Corporación está autorizada a emitir un número ilimitado de acciones de una clase e te : 

Ñ sol denominadas acciones comunes. 
AS 
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2 
. . . . . . . . a . 

Derechos, privilegios, restricciones y condiciones (si los hay) correspondientes a 

cada clase de acciones y la autoridad de directores con respecto a cualquier clase de 

acciones que pueden ser emitidos en serie 

  

Ninguna 

 



, La emisión, la transferencia o la propiedad de acciones es / no es restringido y tas restricciones (si las 

hay) son los siguientes: 

  

] artículo 12 de estos artículos 

 



Otras Provisiones (Si alguna): 

El derecho a la transferencia de Títulos (incluyendo mayoría de títulos de acciones ) 

que no sean de renta fija no convertibles de la empresa, se limitará en que dichos 

títulos no serán transferidos sin que : 

a) El consentimiento del director de la corporación, expresada por una resolución 

aprobada por la Administración o por un instrumento o instrumentos por escrito y 

firmado por la mayoría de los directores, que el consentimiento se puede dar ya sea 

antes o después de la hora de transferencia de dichos títulos, o b) el consentimiento 

det titular o titulares de acciones de la sociedad a la que se adjuntan al menos la mayoría de los votos 

correspondientes a todas las acciones de la Corporación, por el momento excepcional que lleva un derecho de voto 

ya sea bajo todas las circunstancias o en algunas circunstancias que se han producido y se continúa, expresada por 

una resolución aprobada por dicho titular o los titulares o por un instrumento o instrumentos por escrito y firmado 

por dicho titular o titulares, que el consentimiento se puede dar ya sea antes o después de la hora de transferencia 

de dichos títulos. 
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13. La empresa ha cumplido con el inciso 180 (3) de la Ley de la Sociedad negodós - E É 

14. La continuación de la corporación bajo las leyes de la provincia de Ontario ha sido 

debidamente autorizada por las leyes de la jurisdicción en la que se ha constituido la 

sociedad / fusionada o previamente continuada 

2010/04/29 
  

Año, Mes, Día 

15. La sociedad debe ser continuada en virtud de la Ley General de la Corporación en la 

misma medida que si hubiera sido incorporado con arreglo al mismo. 

Estos articulos están firmados por duplicado 

ATLAS MOLY INVESTMENT CORP. 

  

Nombre de la Compañía 

Por/ 

  

Leslie A. Smith 
  

Nombre del firmante 

Director 
  

Descripción del Cargo 

Estos artículos deben ser firmados por el director u oficial de la corporación



Yo, DIEGO MAURICIO SUAREZ GARCIA, con conocimientos 

suficientes en el idioma Inglés, declaro que la anterior es una fiel 

traducción del idioma inglés al español. En constancia de lo cual 

firmo esta traducción el día de hoy, 01 de Abril del año 2011. 

ad 
RICIO SUARÉZ GARCIA 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS NUMERO 
SEISCIENTOS NUEVE (609).- RAZÓN: En la ciudad de Quito, Distrito 
Metropolitano, Capital de la República del Ecuador, hoy día primero de 
abril del año dos mil once, ante mí, Doctor Fernando Arregui Aguirre, 
Notario Público Trigésimo Noveno del cantón Quito, comparece el señor 
DIEGO MAURICIO SUAREZ GARCIA, casado, portador de la ciudadanía 
número uno siete cero cinco dos siete siete cuatro uno guión cuatro, quien 
advertido de las penas por perjurio y bajo el juramento de Ley, dice que 
reconoce como suya la firma y rúbrica puestas al pie de la presente 
traducción.- Leída que le fue la presente razón de reconocimiento al 
compareciente, se afirma, ratifica, y firma conmigo en unidad de acto en el 
lugar y fecha antes indicados, de todo lo cual doy fe. TRIGÉSIMAIÓVENA DE ÁUITO 
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NOTARÍA TRIGÉSIMA NOVENA 
  

    

    

Se otorgó ante mi, doctor Fernando Arregui Aguirre, Notario Trigésimo 

Noveno del Cantón Quito, en fe de ello confiero esta PRIMERA COPIA S| 

CERTIFICADA, de la escritura número 2013.17.01.39.P000985, que 

contiene la Declaración Juramentada, que otorga JAN PIERRE JARRIN 

PETERS - ATLAS MOLY INVESTMENT CORP., firmada y sellada en 

Quito, a cinco de marzo del año dos mil trece.- 
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Dr. Fernando Arregui Aguirre 

NOTARIO


